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Zera ShimshónZera ShimshónZera Shimshón

El estudio es en mérito del autor Hakadosh, Morenu Verabenu,

Rabí Shimshón Jaím bar Rabí Najmán Mijael, zatzal, fallecido el 6 de elul 5539

Y aseguró que quien estudie de sus obras ameritará salvación 

 y maravillas, con hijos, vida y sustento.

בסייעתא דשמיא

Lo que motivó a Hashem a decirle a 
Moshé: “¡Por tu vida! Tus palabras Me 

son más queridas que todo”
ר ה' אֵלָיו מֵאֹהֶל מוֹעֵד לֵאמֹר:  ה וַיְדַבֵּ קְרָא אֶל מֹשֶׁ וַיִּ

)ויקרא א, א(
“Y llamó a Moshé, y habló Hashem con él desde la Tienda de 
Reunión, diciendo” (Vaikrá 1:1).

En el Midrash (Vaikrá Rabá 1:6) dice: “Moshé Rabenu se había 
entristecido porque se dijo: ‘Todos trajeron sus donaciones para el 
Mishcán, pero yo no traje nada’. De inmediato le dijo Hakadosh Baruj 
Hu: ‘¡Por tu vida! Tus palabras Me son más queridas que todo’, [y, en 
efecto, las palabras de Moshé le eran preciadas a Hashem] pues vemos que 
Hashem no habló con nadie más sino solo con Moshé, como atestigua el 
versículo: ‘Y llamó a Moshé’ ”.

A simple vista, resulta dificultoso comprender las palabras del Midrash 
que dicen que Hashem le dijo a Moshé “¡Por tu vida! Tus palabras Me son 
más preciadas, etc.”, ya que de ello se entiende que Moshé habló primero, 
expresando su tristeza por no haber sido partícipe de la construcción del 
Mishcán, y a raíz de ello Hashem le contestó que esas palabras que Moshé 
acababa de decir Le eran más preciadas, pues expresaban su sincero deseo 
de haber querido formar parte de la construcción del Mishcán de alguna 
forma. Pero a continuación el Midrash cita el versículo “Y llamó a Moshé” 
y allí el versículo menciona “y habló Hashem con él”, lo que da a entender 
claramente que Hakadosh Baruj Hu fue Quien habló con Moshé. ¡No se 
menciona en absoluto que Moshé hubiera dicho nada antes, y que ello 
hubiera provocado que Hashem le respondiera llamándolo para decirle 
que eso que había dicho Le era más preciado!

Se puede explicar de acuerdo con las palabras del Midrash (Bamidbar 
Rabá 12:9) acerca del versículo (Mishlé 27:18): “El que cuida la higuera 
comerá su fruto”, que alude a Moshé, pues se había entregado totalmente 
a la construcción del Mishcán y por eso él lleva el crédito y se dice que 
Moshé lo construyó. La entrega de Moshé Rabenu en la construcción del 
Mishcán había sido completa. Él supervisó casa paso de la elaboración de 
hasta el menor artículo; se preocupó de instruir a todos los artesanos en 
las labores particulares de cada cual y se cercioró de que no se equivocaran 
ni se desviaran de lo que había ordenado Hakadosh Baruj Hu. Por ello el 
Mishcán lleva su nombre, pues dice el versículo (Bamidbar 7:1): “Y fue el 
día en el que Moshé acabó de establecer el Mishcán”. Asimismo, toda 
vez que el versículo culmina de hablar de la elaboración de cada artículo 
dice: “tal como lo ordenó Hashem a Moshé”; con ello el versículo atestigua 

como si Moshé fuera quien hizo el artículo tal como se lo había ordenado 
Hashem.

De acuerdo con esto, podemos explicar la intención de las palabras del 
Midrash “Tus palabras Me son más preciadas”. Hashem se refería a las 
palabras que había expresado Moshé con cada orden, cada instrucción 
que había dado a los artesanos de los diversos oficios involucrados en 
la elaboración del Mishcán y sus utensilios; esto le era más preciado a 
Hakadosh Baruj Hu que las donaciones que se habían hecho para la 
construcción del Mishcán. La Guemará (Tratado de Bavá Batrá 11b) 
explica el motivo: “Más grande es el que ordena hacer que el que hace”, es 
decir, aquel que provoca que otros hagan la mitzvá es más importante que 
aquel que solo lo hace por su cuenta. Resulta que las acciones de Moshé 
fueron las más importantes, y, debido a ello, le dijo Hakadosh Baruj Hu 
que no estuviera triste o decepcionado de sí mismo, porque aquel que 
habla con los demás para que hagan la labor es más querido que aquellos 
mismos que la hacen. Por ello Hakadosh Baruj Hu llamó solo a Moshé, 
y Su palabra le llegó a él dentro del Mishcán, porque se considera que 
Moshé fue quien lo hizo todo, y por ello lleva su nombre.

(Zera Shimshón, parashat Vaikrá, letra álef )

Solo después de la expiación por el 
pecado del becerro de oro comenzaron los 

sacrificios a expiar los pecados 
ר ה' אֵלָיו מֵאֹהֶל מוֹעֵד לֵאמֹר:  ה וַיְדַבֵּ קְרָא אֶל מֹשֶׁ וַיִּ

)ויקרא א, א(
“Y llamó a Moshé y habló Hashem con él desde la Tienda de 
Reunión, diciendo:” (Vaikrá 1:1)

Cabe preguntar por qué fue mencionada aquí la Tienda de Reunión, 
el lugar de donde HaKadosh Baruj Hu hablaba con Moshé, pues no 
encontramos en ningún otro lugar de la Torá que se haga esta mención.

Es un hecho conocido que antes del pecado del becerro de oro no existía 
la idea de que con arrepentimiento se pudiera corregir una transgresión; 
cuando alguien pecaba, su castigo era la muerte. Después del pecado del 
becerro de oro y de que Moshé Rabenu rezara ante HaKadosh Baruj Hu, 
llegó al mundo el concepto nuevo de que es posible arrepentirse de los 
pecados y expiarlos.

Esto es lo que insinúa el Mishcán, como escribió Rashí (al principio de 
parashat Pekudé) que la razón por la que se llama Mishcán (que significa 
‘residencia’) es debido a que en el futuro iba a ser la “casa de empeño” de los 
pecados de Israel; una persona que pecaba inadvertidamente, ofrendaba 
un sacrificio y el Mishcán “intercambiaba” su castigo por perdón. Incluso 
la edificación misma del Mishcán atestigua acerca del hecho de que 
representa el perdón por el pecado, pues, ya que en el futuro iba a funcionar 
como “casa de empeño” de los pecados, si no representara perdón, de 

Las palabras de Shimshón

Zera Shimshón, el estudio que influye en salvaciones
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Contra toda probabilidad, compró la casa

Continued from the newsletter 200, parashat Trumah
Ribí Jaím Neemán comenzó su relato de que había comprado de unos herederos, cinco hermanas y 
un hermano, una casa dúplex a menos del precio del mercado y con el permiso de ellos de mudarse 
parcialmente a la planta superior. Pero el abogado de los dueños quiso anular dicho trato para él mismo 
venderla y salir ganando, de modo que convenció al hermano de anular…
El abogado vino a advertirme amenazadoramente que tenía 
que desalojar la casa dentro de dos semanas, y si no lo hacía 
voluntariamente él iba a hacer uso de todo medio legal a su 
disposición. Comprendí muy bien cuál era su intención. Si 
él cumplía su amenaza, mi familia y yo íbamos a quedar en 
la calle, sin casa, sin posibilidad de rentar, con mi dinero 
limitado; no podía yo pagar renta y a la vez el préstamo 
bancario que ya había tomado.
No supe qué hacer de tanta aflicción. Aun así, me apoyé 
en el poder del autor del Zera Shimshón, al estudio de cuya 
Torá me dedicaba a diario, para tener el mérito de librarme 
también de esta nueva aflicción. Le dije al abogado que no 
sabía qué es lo que él quería de mí: “Yo compré esta casa 
honestamente y confío en la promesa del Tzadik”, pero él no 
entendió a qué me refería…
Por un lado, nos organizamos en casa para la mudanza; 
mis hijos comenzaron a embalar sus artículos. Pero, por 
el otro, yo les transmití a todos los miembros de mi familia 
que, sin duda, íbamos a ameritar quedarnos en aquella 
casa, ya que el Tzadik estaba con nosotros. Este mensaje lo 
reiteré múltiples veces.
Cinco días antes de que concluyeran las dos semanas, 
de pronto llegaron a verme las hermanas. Ellas no se 
habían enterado de nada de todo este barullo, ni se 
habían inmiscuido para nada durante los meses que 
habían transcurrido. Recién ese mismo día se habían 
enterado porque habían recibido una carta del abogado 
que les notificaba que el trato se anulaba y él necesitaba 
la aprobación de ellas. De modo que 
ellas decidieron involucrarse en el 
asunto, en contra de lo que había 
hecho el hermano.
Ellas fueron conmigo donde el 
abogado. Al vernos, el abogado pensó 

que ellas venían a apoyarlo y se burló de mí. Pero cuando 
ellas comenzaron a hablar, él se percató pronto de que ellas 
venían a apoyarme. El abogado me dijo: “¿Para qué las 
trajiste?”. Le dije: “Yo no traje nada ni a nadie. Todo lo 
que yo tengo es la garantía del Tzadik. El Tzadik es quien 
lo hace todo. Si tú quieres pelear contra el Tzadik, haz lo 
que quieras”.
El abogado comenzó a decirles a las hermanas que ellas 
no tenían voto, que todo ya estaba cerrado con el hermano 
y se había decidido anular el trato. Entonces, repentina y 
espontáneamente, la hermana mayor comenzó a gritarle 
al abogado y a amenazarlo, a tal punto que el abogado 
comprendió que no tenía nada que hacer y hasta parecía 
una miserable mosca. Las hermanas llamaron de inmediato 
a su hermano y en ese mismo momento reiteraron cerrar 
el trato como al principio, firmaron de nuevo y terminaron 
todos los problemas.
Regresé a casa y les conté a mi esposa y a mis hijos todo lo 
que había sucedido y, de la emoción por la salvación que 
vivimos, se pusieron a llorar. Nadie podía creer cómo había 
concluido todo con éxito resonante a nuestro favor.
Y aquellas dos personas que querían comprar la casa por 
mediación del abogado vieron al final el poder del Tzadik, 
y ahora cuando me ven en la calle, se avergüenzan. Yo las 
había invitado a participar del banquete de inauguración 
de la casa que hicimos una vez que obtuve posesión total 
de la propiedad, pero no vinieron. Hubo quien me dijo: 
“No sé qué hiciste, parece como si hubiera sido un hechizo. 

¡Cómo pudiste quedarte en la casa! 
Y si has quedado ha sido de forma 
sobrenatural. ¡Ya me imaginaba que 
no ibas a ser el dueño de la casa”. 
A lo que yo le respondí: “En efecto, 
esta no es mi casa, ¡sino la casa del  
Zera Shimshón!”.

גבורת שמשון

nada serviría la destrucción del Mishcán; los pecadores permanecerían 
merecedores de la pena de muerte, sin poder cambiar su condición.

Podemos responder, entonces, a la pregunta formulada al principio y 
comprender bien el hecho de que aquí se haga mención de “la Tienda 
de Reunión”, porque en esta parashá se encuentran escritas todas las 
halajot de los korbanot de Jatat y Asham, por medio de los cuales expían 
los Hijos de Israel. Por ello, la Torá insinuó que todo esto comenzó solo 
después de la expiación por el pecado del becerro de oro. Esto está aludido 

en las palabras “Tienda de Reunión”, es decir, desde ese momento la 
Casa de Hashem se llamaba Mishcán (‘residencia’) y “tienda” debido a su 
característica de transitoriedad y porque en el futuro iba a servir de “casa 
de empeño” en la que se cambian los pecados por expiación a través del 
arrepentimiento y el ofrecimiento de sacrificios para que de esa forma el 
Pueblo de Israel tuviera expiación. Solo entonces se estableció la novedad 
de “expiación” por medio de sacrificios.

 (Zera Shimshón, parashat Pekudé, letra álef )

דניאל אורי בן רג'ינה מלכה
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